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АКТЕРЫ И РОЛИ Это призрачное счастье
К ОГДА Паскуале впервые

появляется на сцене — с
зонтом, тростью под мыш-

кой, клеткой для птиц, ночным
горшком и дыней, привязан-
ной к пальцу за веревочку, —-
нас сразу покоряет его по-дет-
ски доверчивая улыбка.

В ремарке к этой сиене Эду-
ардо де Филиппо предлагает
актеру другие краски: «...У не-
го измученное лицо, может
быть, потому, что он постоянно
занят мыслями о том, как ему
пожить поспокойнее». Ножери
Чонишвили не спешит последо-
вать авторской ремарке: он иг-
рает минуту, когда все заботы

і и сомнения забыты, и лино
і Паскуале светится детским во-
I стертом.'
' Еще бы! Ни за что ни про
| что, как манна небесная, на не-
I го свалилась удача: подвернѵ-

; лась квартира, . целый этаж в
! старинном палаццо. Более то-

го, за квартиру не надо платить
ни лиры. Одно только должен

: Паскуале — развеять дурную
славу, дома и доказать сосе-

| дгім, что никаких призраков в
нем нет.

і С первого появления Паску-
але —Чонишвили берет нас в
плен своей детской непосредст-

, веиностью. Он и живет на
. сцене с той нерасчетливой тра-

той сил, на какую способен
только ребенок. Все перепады
настроений — на лице Паскуа-
ле: вот ему весело, грустно,
страшно (может быть, у италь-
янцев й впрямь жилы напол-
нены шампанским?), и нужно
видеть, с какой легкостью ак-
тер переходит нз одного состо-
яния в другое.

Впрочем, и в этой своей но-
вой роли Чонишвили «узнава-

ем». Обаяние добра и света —
характерное качество его твор-
ческой индивидуальности. (Осо-

, бенно щедро . этим качеством
і был наделен его Сирано де ,

Бержерак). В роли Паскуале
Лойяконо актер показал, на-

і сколько видоизменилось, разви-
лось это свойство его артисти-
ческой натуры и продемонстри-
ровал еще одну сторону свое-
го дарования — обаяние ко-
мическое, способность заразить
юмором зрительный зал.

Вместе с тем Чонишвили об-
ладает той мерой вкуса и так- :
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та, которые позволяют ему
избежать в игре фарсовой гру-
бости.

Вот его встреча с «сумасшед-
шей» Кармелой. Душераздира-
ющий вопль, безумный взгляд
женщины приводят Паскуале
в ужас. Он, кажется, готов
слиться со стеной, только бы
уйти от наваждения. Горсть. мо-
нет, которую он бросает безум-
ной, — это и желание остано-
вить кошмар, и инстинктивная
реакция на голодный блеск
глаз Кармелы, па ее убогую
одежду и жалкую игру. Так
возникает момент, когда смех

зрителей сменяется сострада-
нием к человеческой боли, и зал
замирает в тишине...

Р АБОТА Чонишвили отли-
чается точностью — перед
нами не итальянец «вооб-

ще», а конкретный человек,
конкретная судьба. Пожалуй,,
это итальянский вариант темы
«маленького человека», столь
глубоко разработанной русской
литературой прошлого столе-
тня. «В жизни я перепробовал
все, брался за самую жалкую

.работу, был даже театральным
антрепренером... Перепробовал
всё и не успел ни в чем. Я же-

нат іі должен прокормить свою
женушку и самого себя. Жизнь
нелегка, и никто тебе не помо-
жет или, лучше сказать, если
кто и поможет, то только одна-
жды, и то„ чтоб потом укорять:
«Я ведь тебе помог...». А пос-
ле он с тобой попрощается, и
разговор окончен. Поэтому луч-
ше рассчитывать на свои соб-
ственные силы». У Паскуале —

мечта. Он собирается меблиро-
вать квартиру и открыть в ней
пансион, чтобы разбогатеть, и
береТся за дело со свойствен-
ной ;ему энергией. Для начала
вдохновенно выбивает пыль на
всех) шестидесяти восьми бал-
конах дома. Духом благополу-
чия веет от Паскуале в начале
второго акта. Дела идут ла
лад. Призраки его любят («Они
ко мне благосклонны!»), и он
любит всех. Но корни силы
н уверенности Паскуале — не
в материальном благополучии:
в лице' призрака он обрел, на-
конец, друга.

Внимательно наблюдая за
этим немолодым неудачником,
которому неожиданно «повез-
ло», мы долго не можем попять:
действительно ли этот взрослый
человек верит з призраков?
Трудно ответить однозначно.
То, что играет Чонишвили, мо-
жно, было бы назвать: желание
веры, испытание веры, судьба
веры... Он, призванный уверить
соседей в том, что наваждения
пет, сам страстно хочет пове-
рить в него.

Отношения Паскуале' с приз-

раком — очень интимны. Даже
со своей женой Мари Паскуале
никогда не откровенен до кон-

ца, р вера в призраков для не-

го — единственная возмож-
ность уйти от одиночества. При-
зрак становится не только пок-
ровителем, но и другом, бра-
том. Призраку он может от-

крыть самые тайные закоулки
своей души. Странный пара-
докр: то, о чем нельзя расска-
за^ любимой, можно — пер-

вому встречному, даже если он

неосязаем...

Впервые пошатнется вера

Паскуале — И. Чонишвили в

волшебство, когда в дом явит-,

ся семья Альфредо — любовни-'
ка Марии, свободно посещаю-
щего дом Паскуале под видом
призрака. Обманутый в своих
иллюзиях, Паскуале смотрит в

любимое лицо жены и видит

его как будто впервые. Все от-
тенки поруганной веры — в

липе актера: одиночество, отча-

яние, боль... «Неправда! Приз-
раков не существует, их выду-

мали мы сами, мы сами призра-

ки...*. Как разобщены люди в

жестоком современном запад-

ном мире! Будто этот мир —

сам иллюзия и наваждение...

«Он еще вернется», — тешит,
себя надеждой Паскуале, остав-

шись один в полупустом зале
несостоявшегося пансионата.

П ОКА жив, человек верит, и

никто не вправе отпять у

него эту веру. «Остано-
вись!» — кричит Паскуале «при-

зраку», едва сдерживая рыда-
ния. Пистолет дрожит в руках

—Паскуале почти не владеет

собой.
Последняя исповедь — наи-

более сильная сцена Чонишви-
ли в спектакле. В словах Пас-
куале — надежда, что перед
ним действительно призрак, в

глазах — мольба о продолже-

нии обмана.
Совершить чудо — вот един-

ственное, чем сейчас Альфредо
может доказать, что он не чело-

век. а призрак. От безумного
смеха,, с которым Паскуале
принимает деньги нз рѵк со-

перника, становится страшно.

В этом смехе предельно устав»
шего от неудач маленького че-

ловека, смехе, направленном
прямо в зал, — восторг безум-
ца, спасшего свою веру. Актер,
начинавший спектакль коме-

дийно, поднимается до высот

трагикомедии.

В «Призраках» Чонишвили
отказывается от буквального
прочтения текста и безотчетно-
го следования режиссерскому

замыслу. В 'образе, созданном
им, столько достоверности,

обаяния и силы, что это, безус-
ловно, тот случай, когда; акте-

ра можно назвать автором сво-
ей роли.

С. НАГНИБЕДА,
Фото Э. САВИНА.


